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Стандартные условия проведения срочных сделок. 

1. ОПРЕДЕЛЕНИЯ

1.1. Если иное не следует из контекста, следующие термины имеют в Соглашении указанные ниже значения:
1.1.1. "Базовый актив" - валюта, ценные бумаги или драгоценные металлы, указанные в Подтверждении.
1.1.2.  "База начисления процентов" – 360 дней или фактическое число дней в году.

1.1.3. "Банк" – НС Банк - одна из Сторон Генерального Договора. 

1.1.4. "Валюта" – денежные средства, выраженные в официальной валюте какого-либо государства или евро.

1.1.5. "Валюта платежа" - рубли, если иное не указано в Подтверждении.
1.1.6. "Время истечения срока" - время в Дату истечения срока, указанное в Подтверждении по Сделке с Опционом.
1.1.7. "Дата заключения" - имеет значение, указанное в пункте 3.4.
1.1.8.  “Дата исполнения” – Дата оплаты или Дата поставки (в зависимости от контекста). Если дата исполнения не является рабочим днем, то Обязательство должно быть исполнено в ближайший Рабочий день, следующий за Датой исполнения

1.1.9. "Дата истечения срока" - день, указанный в таком качестве в Подтверждении по Сделке с Опционом.
1.1.10.   "Дата оплаты" - день, в который должно быть исполнено Обязательство по оплате.

1.1.11. "Дата поставки" - день, в который должно быть исполнено Обязательство по поставке.

1.1.12. "Дата спот" - дата спот, сложившаяся в отношении уплаты валюты или поставки актива на соответствующем рынке.

1.1.13. "Дата уплаты премии" - день, в который должна быть уплачена Премия по Сделке с Опционом.
1.1.14. “Дата прекращения” –день, в который, в соответствии с положением статьи 8, Ненарушившая сторона прекращает Сделки или такое прекращение происходит автоматически.

1.1.15. "Дилеры" - лица, уполномоченные Стороной на согласование и заключение Сделок от ее имени.

1.1.16. "Доход" - проценты, купон, дивиденды и прочие распределяемые суммы или имущество, получаемое по ценной бумаге, за исключением выплат в счет погашения основного долга по такой ценной бумаге.
1.1.17. "Генеральный договор" – имеет значение, указанное в п.2.3. 
1.1.18. "Контрагент" – одна из сторон Генерального Договора 
1.1.19. "Курс спот" – действующий в соответствующий момент времени спот курс при продаже одной валюты за другую определяемый в соответствии с Генеральным договором.

1.1.20. "Нарушившая сторона" и "Ненарушившая сторона" - имеют значения, указанные в статье 7.
1.1.21. "Обязательство" - любое Обязательство по оплате и/или Обязательство по поставке.
1.1.22. "Обязательство по оплате" - любое обязательство Стороны уплатить Стоимость покупки в соответствии с Соглашением.
1.1.23. "Обязательство по поставке" - любое обязательство Стороны по поставке Базового актива в соответствии с Соглашением.
1.1.24. "Опцион" - имеет значение, указанное в пункте 3.3.
1.1.25. "Основная валюта" - валюта, указанная Сторонами в соответствии с Генеральным договором.
1.1.26. "Подтверждение" - имеет значение, указанное в пункте 3.5.
1.1.27. "Покупатель" - Сторона, принявшая обязательство купить Базовый актив по Сделке.
1.1.28. "Покупатель опциона" - Сторона, приобретающая Опцион.
1.1.29. "Пороговая сумма" – сумма в основной валюте в смысле трактовки пункта 7.6 Стандартных условий

1.1.30. "Премия" - вознаграждение, подлежащее уплате Покупателем опциона Продавцу опциона за предоставление Опциона.
1.1.31. "Приведенная стоимость" - стоимость денежного обязательства или Обязательства по поставке валюты на любую дату, предшествующую надлежащей дате исполнения, вычисляемая Банком по формуле:

ПС = С/(1 + С%*(ДИ-Д)/БНП), где

ПС - Приведенная стоимость

С – стоимость обязательства на надлежащую дату исполнения;

С% - процентная ставка годовых по валюте, в которой выражено соответствующее денежное обязательство или Обязательство по поставке валюты, добросовестно определяемая Банком;

ДИ – надлежащая дата исполнения обязательства;

Д - дата, на которую определяется Приведенная стоимость; 

БНП - база начисления процентов.

1.1.32. "Продавец" - Сторона, принявшая обязательство продать Базовый актив по Сделке.
1.1.33. "Продавец опциона" - Сторона, предоставляющая Опцион Покупателю Опциона.
1.1.34. "Рабочий день" -

(1) в отношении платежа - день, в который коммерческие банки осуществляют уплату соответствующей валюты в соответствии с практикой, сложившейся на соответствующем валютно-финансовом рынке;

(2) в отношении поставки - день, в который осуществляется поставка соответствующего актива в соответствии с установившейся практикой;

(3) в отношении расчетов по Сделке через расчетную или клиринговую систему - день, когда такая система открыта для осуществления расчетов по такой Сделке; 

(4) для всех других целей - рабочий день в Москве.

1.1.35. "Сделка" - любая сделка купли-продажи Базового актива или права на приобретение или продажу Базового актива, заключенная Сторонами в соответствии с Генеральным договором, которая, в том числе,  может представлять собой сделку по заключению договора, являющийся производным финансовым инструментом.
1.1.36. "Случай нарушения" - имеет значение, указанное в статье 7.
1.1.37. "Соглашение" – трактуется в соответствии с п.2.4.
1.1.38. "Стандартные условия" - имеет значение, указанное в пункте 2.1.
1.1.39. "Средства связи" - телекс, факс, системы С.В.И.Ф.Т., РЕЙТЕР и Блумберг или, если это прямо предусмотрено Соглашением, иные средства связи, позволяющие достоверно установить, что документ исходит от соответствующей Стороны.
1.1.40. "Стоимость покупки" – общая сумма покупки Базового актива по Сделке, согласованная Сторонами, или цена за единицу Базового актива, согласованная Сторонами, умноженная на количество Базового актива по Сделке.
1.1.41. “Сумма при прекращении” – имеет значение данное в статье 8.

1.1.42. "Текущая стоимость" – произведение количества на Текущую цену соответствующего актива.
1.1.43. "Текущая цена" – цена единицы актива с поставкой в Дату спот и являющаяся:

(1) любой биржевой ценой, установившейся на любой бирже определенной в Генеральном договоре в соответствующий момент времени в отношении соответствующего актива;  или

(2) если нельзя применить подпункт (1) - средним арифметическим котировок (без учета самой высокой и самой низкой котировок) не менее пяти участников рынка определенных в соответствии с Генеральным договором в отношении соответствующего актива; или

(3) если котировки представлены менее чем пятью участниками рынка определенных в соответствии с Генеральным договором - ценой, добросовестно определенной Банком; или

(4) если торги активом приостановлены –  ценой актива на момент окончания операций в последний операционный день на соответствующем рынке, предшествующий дате приостановки торгов, если Стороны не договорятся об ином, плюс величина начисленного, но не выплаченного Дохода и, в отношении облигаций, плюс капитализация и минус амортизация основной суммы долга в суммах, не включенных в такую цену.
1.1.44. "Уведомление о нарушении" - письменное уведомление, направленное Ненарушившей стороной Нарушившей стороне в соответствии со статьей 7, о том, что определенное событие должно рассматриваться как Случай нарушения.
1.2. В Стандартных условиях, если не указано иное:
1.2.1. "письменное" сообщение или сообщение в "письменной форме" означает любой документ, сообщение или информацию, направленные с курьером, по почте или по Средствам связи;
1.2.2. "эквивалентные" в отношении ценных бумаг означает, если иное не согласовано Сторонами по телефону или с помощью Средств связи, ценные бумаги, которые:

(1) выпущены одним и тем же эмитентом;

(2) являются частью одного и того же выпуска; и

(3) имеют идентичные вид, серию, номинальную стоимость и (если не установлено иное) количество, что и другие ценные бумаги.

В случае:

(1) конвертации, дробления, консолидации или погашения ценных бумаг;

(2) получения владельцами ценных бумаг права на получение или приобретение других ценных бумаг или иного имущества; или

(3) любого аналогичного события,

выражение "эквивалентные" означает ценные бумаги, эквивалентные (в соответствии с определением выше) первоначальным ценным бумагам вместе с или замененным на сумму денег или ценные бумаги или иное имущество, эквивалентное причитающемуся владельцам первоначальных ценных бумаг в результате такого события.

2. ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ

2.1. Стандартные условия проведения срочных сделок (далее - Стандартные условия) устанавливают общий порядок заключения, исполнения и прекращения Сторонами Сделок.

2.2. Стандартные условия применяются к отношениям Сторон в связи со Сделками и имеют для них обязательную силу в той части, в которой отсылка к ним включена в Соглашение Сторон.

2.3. В целях регулирования отношений, возникающих в связи со Сделками, Стороны могут заключить Генеральный договор о проведении срочных Сделках на финансовых рынках (далее — Генеральный договор). 

2.4. Генеральный договор об осуществлении Сделок со всеми приложениями и включенные в него Стандартные условия представляют Соглашение о проведении срочных сделок на финансовых рынках (далее – Соглашение). 

2.5. В случае противоречия:

(1) между положениями Генерального договора и положениями Стандартных условий Генеральное соглашение имеет преимущественную силу;

(1) между Подтверждением по какой-либо Сделке и положениями Генерального договора или  Стандартных условий Подтверждение имеет преимущественную силу для целей соответствующей Сделки.

В  Генеральном договоре или условиях Сделки (применительно к этой Сделке) Стороны могут по своему усмотрению изменить положения Стандартных условий или договориться о неприменении отдельных положений Стандартных условий
3. ЗАКЛЮЧЕНИЕ И ПОДТВЕРЖДЕНИЕ СДЕЛОК

3.1. Сделка, заключаемая Сторонами в соответствии с Генеральным договором, дополняет Стандартные условия обязательствами Сторон, предусмотренными Генеральным договором.

3.2. При заключении какой-либо Сделки Стороны должны согласовать следующие существенные условия:
3.2.1. какая Сторона является Покупателем, а какая - Продавцом;
3.2.2. описание Базового актива и его количество;
3.2.3. Стоимость покупки (или способ её определения);
3.2.4. Дату оплаты (если Дата оплаты не указана, применяются положения пункта 4.5);
3.2.5. Дату поставки, если Базовый актив подлежит поставке (если Дата поставки не указана, применяются положения пункта 4.5);
3.2.6. подлежит ли Базовый актив поставке или нет (если не указано, подлежит ли Базовый актив поставке, то считается, что Базовый актив подлежит поставке);
3.2.7. валюту, в которой выражена Стоимость покупки, в случае отличия от Валюты платежа.
3.3. Стороны вправе предусмотреть в Сделке, что одна Сторона имеет право, но не обязана, купить или продать Базовый актив ("Опцион") на согласованных Сторонами условиях. В таком случае Стороны должны согласовать следующие дополнительные условия:
3.3.1. какая Сторона является Покупателем опциона, а какая - Продавцом опциона;
3.3.2. размер Премии и Дату уплаты премии;
3.3.3. Дату истечения срока и Время истечения срока;
3.3.4. Может ли Опцион быть осуществлен в любой Рабочий день до Времени истечения срока или лишь в Дату истечения срока до Времени истечения срока.
3.4. Сделка считается заключенной с момента достижения Сторонами соглашения по всем ее существенным условиям по системе РЕЙТЕР или Блумберг или по телефону ("Дата заключения").
3.5. Не позднее 12:00 по московскому времени в Рабочий день, следующий за Датой заключения, каждая Сторона должна направить другой Стороне по факсу, телексу или системе С.В.И.Ф.Т. подтверждение, содержащее все существенные условия Сделки ("Подтверждение"), при направлении по факсу, составленное по форме в соответствии с Генеральным договором или иной согласованной Сторонами форме и надлежащим образом подписанное уполномоченными лицами Стороны.
3.6. В случае любых расхождений между условиями Сделки, согласованными Сторонами в соответствии с пунктом 3.2, и условиями Подтверждения, направленного в соответствии с пунктом 3.4, условия Сделки имеют преимущественную силу. Стороны должны незамедлительно предпринять меры для того, чтобы привести условия Подтверждения в соответствие с условиями Сделки.
3.7. При направлении Подтверждения по факсу, Стороны должны не позднее трех (3) Рабочих дней после Даты заключения обменяться, с курьером или по почте, оригиналами соответствующих Подтверждений. При направлении Подтверждения по телексу или системе С.В.И.Ф.Т., Банк в течение пяти (5) Рабочих дней после Даты заключения направляет, с курьером или по почте, Подтверждение по Сделке по форме в соответствии с Генеральным договором или иной согласованной Сторонами форме, подписанное уполномоченными лицами Банка. Контрагент должен в течение двух (2) Рабочих дней с момента получения вернуть Банку, с курьером или по почте, такое Подтверждение, подписанное уполномоченными лицами Контрагента.
3.8. В случае любых расхождений между условиями Сделки и условиями Подтверждения, подписанного Сторонами и отправленного с курьером или по почте (и если каждая Сторона посылает Подтверждение, при отсутствии противоречий между Подтверждениями, посланными каждой Стороной), условия Подтверждения имеют преимущественную силу для целей определения условий соответствующей Сделки.
3.9. Непредоставление или невозвращение любой Стороной Подтверждения не влияет на условия Сделки и не делает ее недействительной.
4. ИСПОЛНЕНИЕ СДЕЛОК
4.1. Каждая Сторона обязана исполнить свои Обязательства по Сделке в соответствии с ее условиями.
4.2. Исполнение будет считаться надлежащим, если Продавец вместо обусловленного Базового актива в виде ценных бумаг ("Ценные бумаги") поставит:
4.2.1. в случае дробления, обмена, конвертации, выкупа или аналогичного действия в отношении Ценных бумаг - ценные бумаги и/или иное имущество, эквивалентные полученным взамен Ценных бумаг;
4.2.2. в случае консолидации Ценных бумаг или их обмена на ценные бумаги, номинальная стоимость которых некратна или больше номинальной стоимости Ценных бумаг - ценные бумаги, эквивалентные ценным бумагам, выпущенным в результате консолидации или обмена, по количеству максимально близкие (но не превышающие) количеству подлежащих поставке Ценных бумаг. При этом Покупатель вправе уплатить пропорционально меньшую Стоимость покупки.
4.3. Покупатель опциона вправе осуществить Опцион путем уведомления Продавца опциона по телефону или по Средствам связи и, в случае уведомления по телефону, с последующим направлением в течение одного (1) часа уведомления по Средствам связи. Если уведомление не было получено Продавцом опциона до Времени истечения срока, Сделка считается прекращенной. Если это предусмотрено в соответствующей Сделке, Покупатель опциона вправе осуществить Опцион в любой Рабочий день до Времени истечения срока путем уведомления Продавца опциона по телефону или по Средствам связи и, в случае уведомления по телефону, с последующим направлением в течение одного (1) часа уведомления по Средствам связи.

Уведомление считается полученным:

4.3.1. при его получении до 20-00 по московскому времени - в момент его получения при его получении после 20-00 по московскому времени - на следующий Рабочий день после его получения.
4.3.2. Если Стороны не договорятся об ином, Опцион может быть осуществлен только полностью. К Обязательствам из Сделок с осуществленным Опционом применяются положения об Обязательствах из Сделок.
4.4. Если Стороны предусмотрели в Сделке, что Базовый актив не подлежит поставке, то Продавец будет обязан вместо поставки Базового актива уплатить в Дату поставки его Текущую стоимость на дату, для которой Дата поставки является Датой спот. В этом случае Дата поставки будет считаться Датой оплаты для целей Генерального соглашения.
4.5. Стороны вправе заключать Сделки без указания Даты оплаты и Даты поставки. По такой Сделке каждая Сторона вправе в любой момент путем направления письменного уведомления ("Уведомление об исполнении") потребовать исполнения в день, указанный в Уведомлении об исполнении, но не ранее, чем через срок с момента получения Уведомления об исполнении, который обычно требуется для передачи  соответствующего Базового актива или уплаты денежных средств. По Сделкам, заключаемым в соответствии с настоящим пунктом 4.5, Стоимость покупки рассчитывается Банком в Уведомлении об исполнении, если оно направляется Банком, или в отдельном письменном уведомлении, если Банк является получателем Уведомления об исполнении, в соответствии со следующей формулой:
4.5.1. по сделкам, Базовым активом которых являются ценные бумаги

СП = (НСП-К*ПСД)*(1+(С%-СА)*(ДР-ДЗ)/БНП),

4.5.2. по сделкам, Базовым активом которых является валюта

СП = НСП*(1+С%*(ДР-ДЗ)/БНП)/(1+СА*(ДР-ДЗ)/БНП)

4.5.3. по сделкам, Базовым активом которых является драгоценный металл

СП = НСП*(1+(С%-СА)*(ДР-ДЗ)/БНП)

Где

БНП - база начисления процентов, указанная в Подтверждении;

ДЗ - Дата спот по соответствующему Базовому активу от Даты заключения;

ДР - Дата спот по соответствующему Базовому активу от даты расчета Стоимости покупки;

К - количество Базового актива, указанное в Подтверждении;

НСП - начальная стоимость покупки, указанная в Подтверждении;

С% - процентная ставка годовых по валюте, в которой выражена Стоимость покупки, добросовестно определенная Банком или указанная в Подтверждении;

ПСД - Приведенная стоимость Дохода на одну ценную бумагу плюс, для облигаций, амортизация основной суммы долга, если Дата выплаты дохода наступает до надлежащей даты исполнения, рассчитанная на Дату спот от даты расчета Стоимости покупки;

СА – процентная ставка годовых за пользование Базовым активом на соответствующий срок, добросовестно определенная Банком или указанная в Подтверждении;

СП – Стоимость покупки.

4.6. Стороны могут предусмотреть, что расчеты по Сделке осуществляются на бирже путем заключения адресной сделки. В этом случае, исполнение Сторонами своих обязательств по сделке, заключенной на бирже, прекращает обязательства Сторон по соответствующей Сделке.
4.7. Несмотря на любые положения Соглашения, если обязательства Сторон не могут быть исполнены одновременно, то исполнение Банком своих обязательств по любой Сделке обусловлено надлежащим исполнением Контрагентом своих обязательств по соответствующей Сделке. Банк должен исполнить свои обязательства в ближайший возможный день после дня, в который Контрагент надлежащим образом исполнит свои обязательства. Проценты, предусмотренные статьей 9, не начисляются в отношении такого несвоевременного исполнения Банком.
5. ПЛАТЕЖ И ПЕРЕДАЧА

5.1. Любой актив, передаваемый по Генеральному договору, должен:
5.1.1. быть в приемлемой для передачи форме;
5.1.2. сопровождаться надлежащим образом подписанными передаточными и другими обоснованно требуемыми документами; и
5.1.3. передаваться через любые согласованные расчетные или клиринговые системы или любым другим способом, взаимоприемлемым для Сторон.
5.2. Стороны обязуются подписать и предоставить все необходимые документы и осуществить все действия, необходимые для того, чтобы право собственности на любой актив перешло к Стороне, в пользу которой осуществляется передача, без каких-либо прав удержания, требований, сборов и обременений.
5.3. Любое денежное обязательство считается исполненным надлежащим образом в момент, когда соответствующая полная сумма оплаты в соответствующей валюте:
5.3.1. зачислена на счет соответствующей Стороны - получателя платежа, если платеж осуществляется в рамках одного банка; или
5.3.2. списана с корреспондентского счета банка плательщика соответствующей Стороны, в ином случае.
5.4. Любое обязательство по передаче ценных бумаг считается исполненным надлежащим образом в момент, когда соответствующее количество ценных бумаг:
5.4.1. зачислено на счет соответствующей Стороны - получателя, если передача осуществляется в рамках одного депозитария (регистратора); или
5.4.2. списано со счета депозитария или с лицевого счета соответствующей Стороны в реестре лица, осуществляющего передачу, в ином случае.
5.5. Все платежи Банка по Соглашению осуществляются с удержанием налогов в соответствии с применимым законодательством.
5.6. За исключением наступления Случая нарушения, взаимные обязательства Сторон по Сделкам с одинаковым Базовым активом по уплате сумм в одной и той же валюте или по поставке одного и того же Базового актива в один и тот же день зачитываются, и только разница, возникшая в результате такого зачета, подлежит уплате или поставке Стороной, чья совокупная сумма обязательств больше. Во всех остальных случаях зачет взаимных обязательств Сторон по Соглашению осуществляется только при наличии письменного согласия Сторон.
5.7. Если Сторона не вправе в соответствии с применимым законодательством исполнить свое обязательство в валюте, в которой оно должно быть исполнено по Соглашению, то она должна исполнить это обязательство в любой иной свободно конвертируемой валюте, или, если это не разрешено применимым законодательством, в рублях.
5.8. Исполнение Стороной ("первая сторона") своего обязательства в иной валюте прекращает это обязательство только в части суммы в валюте данного обязательства, которую другая Сторона ("вторая сторона") может (но не обязана) приобрести за полученную сумму в Рабочий день, следующий за днем получения такой суммы. Первая сторона обязана возместить второй стороне:
5.8.1. положительную разницу между суммой обязательства и суммой, которую вторая сторона может приобрести; и
5.8.2. все расходы, понесенные второй стороной при фактической покупке суммы в валюте указанного обязательства.
5.9. Выполнение обязательств любой Стороной (за исключением обязательств, предусмотренных статьей 8) происходит при условии, что в отношении другой Стороны не наступил и не продолжается Случай нарушения или событие, которое по прошествии времени или направлении уведомления может стать Случаем нарушения.

6. ЗАВЕРЕНИЯ И ГАРАНТИИ
6.1. Каждая Сторона предоставляет другой Стороне в день заключения Генерального договора, в каждую Дату заключения, каждый день платежа и день поставки заверения и гарантии в том, что:
6.1.1. она обладает право- и дееспособностью на заключение Генерального договора и Сделок и выполнение своих обязательств по ним, а также выполнила все действия для одобрения такого заключения и выполнения;
6.1.2. лица, заключившие Генеральный договор и любую Сделку от ее имени, надлежащим образом уполномочены совершать такие действия;
6.1.3. Генеральный договор и любая Сделка имеют для нее обязательную силу и обеспечены правовыми санкциями в соответствии с их условиями, не противоречат и не будут противоречить ее учредительным или внутренним документам или соглашениям, имеющим для нее обязательную силу;
6.1.4. если это необходимо в связи с Соглашением, она получила все разрешения и одобрения, направила все уведомления и раскрыла информацию государственным или регулирующим органам или ведомствам, и такие разрешения, одобрения, уведомления и раскрытие информации находятся в силе и действуют в полном объеме;
6.1.5. в отношении нее не наступил и не существует Случая нарушения или события, которое по направлении уведомления или прошествии времени может стать Случаем нарушения;
6.1.6. при заключении Генерального договора и Сделок она действует от своего имени и за свой счет;
6.1.7. при заключении Генерального договора и Сделок она не полагается на какие-либо заверения или гарантии другой Стороны, за исключением заверений и гарантий, прямо указанных в настоящей статье;
6.1.8. она понимает условия, положения и риски, сопряженные с каждой Сделкой, и готова нести (в финансовом и иных отношениях) такие риски;
6.1.9. она заключает любую Сделку в целях осуществления инвестиций, хеджирования рисков, связанных с изменением рыночной стоимости Базового актива, или в иных целях, связанных с ее хозяйственной деятельностью;
6.1.10. она предпринимает все меры, необходимые для обеспечения надлежащего использования и контроля Средств связи, используемых для заключения или подтверждения Сделок или направления любых уведомлений в соответствии с Соглашением;
6.1.11. она является добросовестным приобретателем любого актива, передаваемого ею по Соглашению, и имеет полное и неограниченное право им распоряжаться, и такой актив не является предметом спора или каких-либо требований, не арестован, не заложен и иным образом не обременен.
6.2. В дополнение к заверениям, указанным в пункте 6.1, Контрагент также предоставляет Банку в день заключения Генерального договора, в каждую Дату заключения, каждый день платежа и день поставки заверения и гарантии в том, что:
6.2.1. он был уведомлен о его праве на получение информации и о правах и гарантиях, предоставляемых ему, в соответствии с Федеральным законом РФ от 5 марта 1999 г. № 46-ФЗ «О защите прав и законных интересов инвесторов на рынке ценных бумаг» (с изменениями и дополнениями); и
6.2.2. он осознает, что при заключении Генерального договора и Сделок он действует не в качестве потребителя.
6.3. Каждая Сторона обязуется перед другой Стороной:
6.3.1. незамедлительно уведомлять другую Сторону о наступлении в отношении нее Случая нарушения или события, которое по направлении уведомления или прошествии времени может стать Случаем нарушения;
6.3.2. получать все разрешения и одобрения, направлять уведомления и раскрывать информацию, если это необходимо для правомерного исполнения обязательств Стороны по Соглашению, а также соблюдать все их условия и выполнять все действия, необходимые для сохранения их юридической силы и действительности.

7. СЛУЧАИ НАРУШЕНИЯ

Наступление любого из перечисленных ниже событий в отношении Стороны ("Нарушившая сторона", вторая Сторона при этом именуется "Ненарушившая сторона") представляет собой Случай нарушения при направлении Ненарушившей стороной Уведомления о нарушении (за исключением случаев, указанных в пункте 7.8, когда направление Уведомления о нарушении не требуется и Случай нарушения наступает автоматически):
7.1. Нарушившая Сторона:
7.1.1. не осуществляет надлежащим образом какой-либо платеж и/или поставку по Соглашению; или
7.1.2. не исполняет надлежащим образом любые иные свои обязательства по Соглашению (включая обязательство направить надлежащим образом оформленное Подтверждение), и такое нарушение продолжается в течение трех (3) Рабочих дней с момента направления Ненарушившей стороной письменного уведомления о таком нарушении;
7.2. В отношении Стороны наступает любое из следующих событий:
7.2.1. письменное признание Стороной своей неспособности своевременно погасить любую задолженность;
7.2.2. принятие Стороной решения о роспуске, введении управления или ликвидации;
7.2.3. подача заявления в отношении Стороны (кроме заявления другой Стороны в связи с Соглашением) в любой суд, третейский суд или любой орган о факте или о возбуждении дела о банкротстве, несостоятельности или ликвидации такой Стороны (или аналогичных разбирательств);
7.2.4. вступление Стороны в переговоры с кредиторами с целью приостановления исполнения обязательств, списания задолженности или иной реструктуризации (либо прекращения) задолженности Стороны по любым своим обязательствам (включая созыв собрания (комитета) кредиторов);
7.3. Сторона отказывается подтвердить, не признает или отказывается от исполнения обязательств по Соглашению или оспаривает действительность Соглашения;
7.4. Любое заверение или гарантия, сделанные или считающиеся сделанными Стороной по Соглашению, оказываются недействительными или недостоверными на момент, когда они были сделаны или считались сделанными, и прошел один (1) Рабочий день с момента направления Ненарушившей стороной письменного уведомления о таком нарушении;
7.5. Все или существенная часть имущества Стороны подлежит конфискации или аресту;
7.6. В результате нарушения обязательств или наступления случая нарушения, либо аналогичных условий или событий, любое обязательство Стороны перед другой Стороной или третьими лицами (как существующее, так и будущее) на сумму, большую или равную Пороговой сумме, указанной в Генеральном договоре, в отношении такой Стороны:
7.6.1. не исполняется в установленный срок и остается неисполненным более трех (3) Рабочих дней; или
7.6.2. подлежит исполнению или может стать подлежащим исполнению до срока, установленного соглашениями или документами, подтверждающими наличие такого обязательства.
7.7. наступление любого события, аналогичного событиям, указанным в пунктах 7.1-7.6 (включительно).

7.8. Автоматическое наступление Случая нарушения:

7.8.1. Наступает при принятии судом заявления о признании Стороны банкротом.

8. прекращение

8.1. При наступлении и существовании Случая нарушения, Ненарушившая сторона вправе прекратить все (но не менее, чем все) непрекращенные Обязательства. В таком случае Датой прекращения признается дата получения Нарушившей стороной Уведомления о нарушении.

8.2. При прекращении Обязательств Ненарушившая сторона обязана в Дату прекращения или в возможно короткий срок после нее:

8.2.1. рассчитать для каждого Обязательства, кроме Обязательства по Сделкам с Опционом, "Сумму при прекращении" следующим образом:

        (1) для любого Обязательства по оплате, Дата платежа, по которому совпадает или следует за Датой прекращения, Приведенную стоимость такого Обязательства по оплате на Дату прекращения;

         (2) для любого Обязательства по оплате, Дата платежа по которому предшествует Дате прекращения, сумму такого Обязательства по оплате, увеличенную на сумму процентов, начисляемую с Даты платежа (включительно) до Даты прекращения (не включая ее) в соответствии со статьей 9;
       (3) для любого Обязательства по поставке, Дата поставки по которому совпадает или следует за Датой прекращения, сумму Текущих стоимостей Обязательств по поставке, или для Сделок Базовым активом которых является валюта - сумму Приведенных стоимостей Обязательств по поставке валюты;
(4) для любого Обязательства по поставке, Дата поставки по которому предшествует Дате прекращения, сумму Текущих стоимостей Обязательств по поставке увеличенную на сумму Дохода, если Базовым активом являются ценные бумаги, или для Сделок Базовым активом которых является валюта - сумму Форвардных стоимостей Обязательств по поставке валюты        
8.2.2. в отношении любой Сделки с Опционом рассчитать «Сумму при прекращении» следующим образом:

(1) сумму Премии, подлежащей уплате Покупателю Опциона, исчисляемую Ненарушившей Стороной по Сделке с Опционом с Базовым активом и условиями исполнения обязательств, аналогичными такой прекращаемой Сделке с Опционом, как если бы такая аналогичная Сделка была бы заключена Сторонами в Дату прекращения при обычных условиях делового оборота;

(2) для Обязательств по уплате Премии, сроки исполнения которых совпадают или следуют   за Датой прекращения, Приведенную стоимость обязательств по уплате Премии;

(3) для Обязательств по уплате Премии, сроки исполнения которых предшествуют Дате прекращения, сумму Обязательств по уплате Премии, увеличенных на сумму процентов, начисляемых с Даты уплаты Премии (включительно) до Даты прекращения (не включая ее), в соответствии со статьей 9.

8.2.3. по каждой такой Сумме при прекращении в Валюте, не являющейся Основной валютой Ненарушившей стороны, осуществить перерасчет соответствующей суммы в Основную валюту Ненарушившей стороны по Текущей цене;

8.2.4. Определить применительно к каждой Дате исполнения:

        (1) сумму всех Сумм при прекращении, связанных с Обязательствами, по которым Ненарушившая сторона в иных обстоятельствах имела бы право на получение соответствующей Валюты / Базового актива в Дату исполнения;

         (2) сумму всех Сумм при прекращении, связанных с Обязательствами, по которым Ненарушившая сторона в иных обстоятельствах была бы обязана в соответствующую Дату исполнения поставить соответствующую Валюту / Базовый актив Нарушившей стороне; 

8.2.5.  рассчитать разницу между суммой, определенной в соответствии с пунктом  8.2.4(1), и суммой, рассчитанной в соответствии с пунктом 8.2.4(2); при этом положительная разница составляет Прибыль при прекращении для такой Даты исполнения, а отрицательная - Убытки при прекращении для такой Даты исполнения;

8.2.6. определить разницу ("нетто-сумма") между суммой Прибылей при прекращении и суммой Убытков при прекращении по всем Датам исполнения. 

8.3. Если получившаяся в результате нетто-сумма положительна, то она должна быть уплачена Нарушившей стороной Ненарушившей стороне, а если отрицательна, то ее абсолютная величина подлежит уплате Ненарушившей стороной Нарушившей стороне.

8.4. Ненарушившая сторона уведомляет о результатах расчетов Нарушившую сторону по факсу с последующим уведомлением курьерской службой.  Такое уведомление считается полученным в момент его получения по факсу Нарушившей стороной.

8.5. Если прекращение обязательств происходит в соответствии с пунктами  8.1 – 8.2, то Ненарушившая сторона также вправе прекратить любую непрекращенную сделку купли-продажи, заключенную между Сторонами, которая не регулируется Соглашением; при этом каждое обязательство Стороны поставить Валюту или Базовый актив по такой сделке рассматривается как Обязательство.

8.6. Нетто-сумма должна быть уплачена до конца первого Рабочего дня после получения Нарушившей стороной по факсу уведомления Ненарушившей стороны о результатах расчета, причем на указанную сумму начисляются проценты по ставке, предусмотренной в статье 9, начиная с Даты прекращения (включительно) до даты фактической уплаты (не включая таковую).

8.7. Права Ненарушившей стороны по настоящей статье 8 дополняют, но не ограничивают и не исключают применения любых иных прав, которые Ненарушившая сторона может иметь (по договору, по законодательству или иным основаниям), и Ненарушившая сторона имеет общеприменимое право произвести зачет в отношении всех сумм, подлежащих уплате каждой из Сторон.

8.8. За исключением случаев, предусмотренных в настоящей статье 8, ни одна из Сторон не вправе требовать возмещения упущенной выгоды в случае неисполнения другой Стороной обязательств по Соглашению

9. ОТВЕТСТВЕННОСТЬ СТОРОН
9.1. В случае просрочки исполнения какой-либо Стороной любого денежного обязательства или обязательства по поставке по Соглашению, такая Сторона должна уплатить другой Стороне проценты, начисляемые с надлежащего дня оплаты или поставки (включительно) до дня фактической оплаты или поставки (не включая его) на сумму денежного обязательства или Текущую стоимость актива, подлежащего поставке, на надлежащую дату передачи за каждый календарный день просрочки в следующем порядке:
9.1.1. в отношении денежного обязательства в рублях - в размере двойной ставки рефинансирования Банка России, действующей на день просрочки;
9.1.2. в отношении денежного обязательства в иной валюте - в размере 0,1% (одна десятая процента) от суммы просроченного обязательства за каждый день просрочки;
9.1.3. в отношении обязательства по поставке - в размере 0,1% (одна десятая процента) от Текущей стоимости актива, подлежащего поставке, на надлежащий день передачи за каждый день просрочки.
9.2. При просрочке исполнения Стороной ("первая сторона") своих обязательств по Соглашению по какой бы то ни было причине, включая наступление обстоятельств непреодолимой силы, другая Сторона ("вторая сторона") вправе приостановить исполнение своих обязательств по всем или некоторым Сделкам до момента исполнения первой стороной ее обязательств в полном объеме. При этом первая сторона не освобождается от своих обязательств или ответственности за их неисполнение или ненадлежащее исполнение (кроме случаев, указанных в статье 10), а вторая сторона не обязана платить какие-либо проценты за период приостановления исполнения своих обязательств в связи с просрочкой первой стороны.
10. ОБСТОЯТЕЛЬСТВА НЕПРЕОДОЛИМОЙ СИЛЫ
10.1. Ни одна из Сторон не несет ответственность за неисполнение или ненадлежащее исполнение своих обязательств по Соглашению, если такая Сторона утрачивает возможность их исполнить, встречается с препятствиями в их исполнении или не в состоянии исполнить их в установленный срок в результате наступления обстоятельств непреодолимой силы ("Обстоятельства"), включающих:
10.1.1. стихийные бедствия, военные действия, введение чрезвычайного или военного положения компетентными органами РФ и/или субъектов РФ;
10.1.2. решения любого органа власти или Центрального (Национального) банка РФ или иных государств, лишающие Сторону возможности надлежащим образом выполнять свои обязательства по Соглашению; или
10.1.3. иные аналогичные действия или события, которые Стороны, действуя разумно, не могли ни предвидеть, ни предотвратить, наступившие после даты заключения Генерального договора и, в случае обязательств по Сделке, Даты заключения соответствующей Сделки.
10.2. При наступлении Обстоятельств Сторона, на которую распространяется их действие, ("Пострадавшая сторона") должна в течение трех (3) Рабочих дней направить другой Стороне письменное уведомление, содержащее информацию о характере Обстоятельств, с приложением подтверждающих их наступление документов ("Уведомление об обстоятельствах"). Если Пострадавшая сторона не направляет Уведомление об обстоятельствах в течение установленного срока, она не вправе ссылаться на наступление Обстоятельств как на основание неисполнения или ненадлежащего исполнения ее обязательств по Соглашению.
10.3. Если действие Обстоятельств продолжается более десяти (10) Рабочих дней, то Сторона, не являющаяся Пострадавшей стороной или Банк, если обе Стороны являются Пострадавшими сторонами, вправе потребовать досрочного исполнения Сделок в соответствии со статьей 8. Для целей статьи 8 Сторона, не являющаяся Пострадавшей стороной, или Банк, если обе Стороны являются Пострадавшими сторонами, считается Ненарушившей стороной, а другая Сторона или Контрагент - Нарушившей стороной.
10.4. Ни одно из положений настоящей статьи 10 не должно толковаться как указание на то, что Сторона, признаваемая Нарушившей стороной по настоящей статье 10 для целей статьи 8, не выполнила или нарушила свои обязательства по Соглашению. При применении статьи 8 сумма Обязательств Нарушившей стороны не увеличивается на сумму процентов за просрочку за период действия Обстоятельств.
11. СЛУЧАЙ ИЗМЕНЕНИЯ НАЛОГООБЛОЖЕНИЯ
11.1. Если какая-либо Сторона ("уведомляющая сторона") письменно уведомляет противоположную Сторону ("вторая сторона") о том, что:
11.1.1. какой-либо иск, возбужденный в суде надлежащей юрисдикции (независимо от того, возбужден ли такой иск в отношении уведомляющей стороны), или
11.1.2. изменение налогового режима (включая изменение в законодательстве или в общем толковании положений закона, но исключая любые изменения налоговых ставок) оказывает или окажет на уведомляющую сторону, по ее обоснованному мнению, существенное отрицательное воздействие в контексте какой-либо Сделки, то подлежат применению положения пунктов 11.2 - 11.5.
11.2. По требованию второй стороны уведомляющая сторона должна предоставить заключение обладающего надлежащей квалификацией консультанта о том, что событие, упомянутое в пункте 11.1.1 или 11.1.2, произошло и затрагивает уведомляющую сторону.
11.3. Уведомляющая сторона вправе, с учетом пункта 11.4, требовать досрочного исполнения соответствующей Сделки в дату, указанную в уведомлении, но не ранее (при отсутствии согласия второй стороны), чем через двадцать (20) Рабочих дней после даты уведомления, назначив эту дату в качестве Даты досрочного исполнения.
11.4. Вторая сторона вправе отклонить уведомление, направленное в соответствии с пунктом 11.1, путем направления письменного уведомления. В таком случае, она считается давшей свое согласие на возмещение уведомляющей стороне результатов отрицательного воздействия, указанного в пункте 11.1, в отношении соответствующей Сделки, и первоначальные Дата оплаты и/или Дата поставки и/или Дата уплаты премии остаются в силе.
11.5. Если Сделка исполняется досрочно в соответствии с настоящей статьей 11, уведомляющая сторона должна возместить второй стороне все разумные расходы на юридические и иные профессиональные услуги, понесенные второй стороной вследствие досрочного исполнения.
12. ПРИМЕНИМОЕ ПРАВО И ПОРЯДОК РАЗРЕШЕНИЯ СПОРОВ
12.1. Соглашение регулируется и толкуется в соответствии с законодательством РФ.
12.2. Любой спор, разногласие или претензия, возникающие по поводу Соглашения или в связи с ним, включая все споры по вопросам его исполнения, нарушения, существования, действительности или прекращения, подлежат разрешению в суде общей юрисдикции по месту нахождения Банка.
12.3. В случае возникновения любого спора относительно существования и/или действительности любых распечаток переговоров по Средствам связи, любого сообщения и/или записи телефонных переговоров, сделанных любой Стороной согласно Соглашению, такой спор должен быть рассмотрен в соответствии с настоящей статьей 12, причем бремя доказывания отсутствия и/или недействительности соответствующих распечаток переговоров, сообщения и/или записи телефонных переговоров лежит на Стороне, оспаривающей их существование и/или действительность.
13. УВЕДОМЛЕНИЯ
13.1. С учетом пункта 14.2, любое Подтверждение, уведомление или иное сообщение ("Сообщение") считается полученным:
13.1.1. при вручении лично или направлении с курьером - в момент вручения по адресу указанному в Соглашении;
13.1.2.  при направлении по телексу - в момент получения автоответа получателя;
13.1.3.  при направлении по факсимильной связи - в момент получения на аппарате отправителя подтверждения передачи сообщения;
13.1.4. при направлении заказным письмом, письмом с уведомлением о вручении или аналогичным образом (с обязательной распиской о вручении) - в момент доставки или ее попытки;
13.1.5. при направлении средствами электронной связи - в момент получения электронного сообщения, за исключением того, что любое Сообщение, полученное или попытка доставки которого имела место после окончания рабочего дня или не в рабочий день в месте получения или попытки доставки, считается полученным в момент начала следующего рабочего дня в месте получения.
13.2.  Если:
13.2.1.  в отношении Стороны наступает событие, которое при направлении Уведомления о нарушении может стать Случаем нарушения, и
13.2.2. Ненарушившая сторона, предприняв все разумные усилия, включая попытку направления Уведомления о нарушении с использованием по крайней мере двух способов из перечисленных в пунктах 13.1.2, 13.1.3 или 13.1.5, не смогла направить Уведомление о нарушении с использованием этих способов или иных способов, обычно принятых при направлении Ненарушившей стороной сообщений Нарушившей стороне, то Ненарушившая сторона вправе составить и подписать письменное уведомление ("Специальное уведомление"), которое содержит информацию о:
13.2.2.1. событии из перечисленных в статье 7, которое произошло в отношении Нарушившей стороны;
13.2.2.2.  том, что Ненарушившая сторона, предприняв все разумные усилия, включая попытку направления Уведомления о нарушении с использованием по крайней мере двух способов из перечисленных в пунктах 13.1.2, 13.1.3 или 13.1.5, не смогла направить Уведомление о нарушении с использованием этих способов или иных способов, обычно принятых при направлении Ненарушившей стороной сообщений Нарушившей стороне;
13.2.2.3. дне и времени подписания Ненарушившей стороной Специального уведомления; и
13.2.2.4. времени, с которого соответствующее событие является Случаем нарушения. 
13.3. После подписания Специального уведомления соответствующее событие считается Случаем нарушения с момента, указанного в Специальном уведомлении, и ссылки в Соглашении на Уведомление о нарушении включают ссылки на Специальное уведомление. Специальное уведомление должно быть направлено Нарушившей стороне при первой разумной возможности после его подписания.

13.4. Любая Сторона вправе путем направления Сообщения изменить адрес, номер телекса или факса или реквизиты электронной связи, по которым должны направляться Сообщения.

13.5. Стороны обязуются немедленно письменно уведомлять друг друга об изменении своих почтовых адресов и адресов/реквизитов для Сообщений. В противном случае Сторона, направившая Сообщение по прежнему адресу/реквизитам, считается направившей Сообщение надлежащим образом.
14. ПРОЧИЕ ПОЛОЖЕНИЯ
14.1. Полномочия Дилеров подтверждаются доверенностями, подписанными уполномоченными представителями соответствующей Стороны в соответствии с Генеральным договором.
14.2. Стороны обязуются допускать к используемым для заключения и/или подтверждения Сделок Средствам связи только Дилеров, полномочия которых подтверждены доверенностями. При этом, независимо от наличия доверенности любое лицо, имеющее доступ к используемым для подтверждения и/или заключения Сделок Средствам связи, считается лицом, уполномоченным заключать и/или подтверждать Сделки от имени соответствующей Стороны.
14.3. Стороны вправе вести электронную запись всех телефонных переговоров между собой и такая запись может служить доказательством при рассмотрении споров в государственном или третейском суде в целях установления любых вопросов, относящихся к Соглашению.
14.4. Стороны обязуются признавать распечатки текстов переговоров по Средствам связи в качестве доказательств заключения и/или подтверждения условий Сделок.
14.5. Условия о сроках являются существенными условиями Соглашения.
14.6. Все платежи и поставки по Соглашению осуществляются на счета указанные в Генеральном договоре, Подтверждении или сообщении, направленном в соответствии со статьей 13.
14.7. Если иное не предусмотрено в Соглашении, любые проценты, подлежащие уплате какой-либо Стороной, рассчитываются по формуле простых процентов на основании фактического количества прошедших календарных дней и в соответствии с установившейся рыночной практикой.
14.8. Любая конвертация одной валюты в другую по Соглашению осуществляется с использованием Курса спот, определяемого в соответствии с Генеральным договором, если в Соглашении прямо не предусмотрено иное.
14.9. Ни одна Сторона не вправе уступать, передавать, обременять или иным образом распоряжаться своими правами или обязанностями по Соглашению без предварительного письменного согласия другой Стороны, за исключением:
14.9.1. уступки Банком своих прав и обязательств своим аффилированным лицам; и
14.9.2. уступки, передачи или иного распоряжения Стороной всеми или частью своих прав на любую сумму, причитающуюся ей в соответствии с пунктом 8.3.
14.10. Стороны обязаны сохранять конфиденциальность и не раскрывать третьим лицам какую-либо информацию, полученную в связи с Соглашением, без предварительного письменного разрешения другой Стороны, за исключением случаев, когда это необходимо согласно законодательству или в целях предоставления сведений юридическим, налоговым, финансовым и иным профессиональным консультантам Сторон, аффилированным лицам Сторон, а также в случае уступки прав по Соглашению. Обязательства по сохранению конфиденциальности не применяются к общедоступной информации.

ПРИЛОЖЕНИЕ 1 

К СТАНДАРТНЫМ УСЛОВИЯМ ПРОВЕДЕНИЯ СРОЧНЫХ СДЕЛОК
ПОЛОЖЕНИЕ О ВАРИАЦИОННОЙ МАРЖЕ

1. ОПРЕДЕЛЕНИЯ

1.1.  В настоящем пункте 2:

1.1.1.  "Вариационная маржа" – трактуется в соответствии с пунктом 2.2 настоящего Положения (Далее – Маржа).
1.1.2.  "Дата выплаты дохода" - день, в который по ценным бумагам выплачен Доход, или, в отношении ценных бумаг, по которым составляется список зарегистрированных держателей, имеющих право на получение Дохода, день, на который составляется указанный список.
1.1.3.  "Денежная маржа" - денежные средства в валюте, приемлемой для Стороны, требующей Перевода маржи, указанной в таком качестве в пункте 8.1 Генерального договора, в уведомлении, направленном Банком в соответствии с пунктом 8.1 Генерального договора, или в Подтверждении.
1.1.4.  "Дефицит" - положительная разница между Требуемой маржой и Стоимостью Полученной маржи.
1.1.5.  "Избыток" - положительная разница между Стоимостью Полученной маржи и Требуемой вариационной маржой.
1.1.6.  "Коэффициент маржи" - коэффициент, указанный в Подтверждении.
1.1.7.  "Маржа в виде ценных бумаг" - ценные бумаги, приемлемые для Стороны,  требующей Перевода маржи, указанные в таком качестве в пункте 8.1 Генерального договора, в уведомлении, направленном Банком в соответствии с пунктом 8.1 Генерального договора, или в Подтверждении.
1.1.8.  "Маржа к возврату" - Избыток в части, не превышающей Стоимость Полученной маржи, если Избыток, выраженный в процентах от Нетто-обязательства по поставке, превышает средневзвешенное значение Порога переоценки по всем Сделкам, или нуль - в остальных случаях.
1.1.9.  "Маржа к уплате" - Дефицит, если Дефицит, выраженный в процентах от Нетто- обязательства по поставке, превышает средневзвешенное значение Порога переоценки по всем Сделкам, или нуль - в остальных случаях.
1.1.10.  "Нетто-обязательство по поставке" - сумма:

(1) Форвардной стоимости Обязательства по поставке, представляющего собой абсолютную величину разницы между суммой всех Обязательств по поставке Контрагента и суммой всех Обязательств по поставке Банка по Сделкам без Опциона с одинаковым Базовым активом; и

(2) Форвардной стоимости всех Обязательств по поставке Банка и Контрагента по иным Сделкам.
1.1.11.   "Оценочный процент" - процент, используемый для расчета Стоимости, указанный в отношении Первоначальной маржи в Подтверждении, а в ином случае - в пункте 8.1 Генерального Договора, в уведомлении, направленном Банком в соответствии с пунктом 8.1 Генерального договора, или в Подтверждении (или, если никакой процент не указан, то - 100%). В отношении ценных бумаг, которые были обменены, конвертированы, консолидированы, выкуплены эмитентом или в отношении которых было совершено дробление или иное аналогичное действие, Оценочный процент равен нулю.
1.1.12.  "Первоначальная маржа" - Денежная маржа, указанная в Подтверждении и подлежащая уплате Контрагентом, независимо от наличия или отсутствия у него обязательства по уплате Маржи к уплате.
1.1.13.  "Перевод маржи" - выплата Денежной маржи или передача Маржи в виде ценных бумаг или Эквивалентной маржи или любое сочетание такой выплаты и такого перевода.
1.1.14.  "Полученная маржа" - Денежная маржа (включая начисленные, но не выплаченные Контрагенту проценты), Маржа в виде ценных бумаг и Доход, полученные Банком, в отношении которых не была осуществлена передача Контрагенту Эквивалентной маржи или Эквивалента дохода. Полученная маржа включает Первоначальную маржу, за исключением случаев расчета Дефицита, Избытка, Маржи к уплате и Маржи к возврату.
1.1.15.  "Порог переоценки" - процент от Форвардной стоимости обязательств Стороны по любой Сделке, указанный в Подтверждении. При отсутствии такого  указания, Порог переоценки равен нулю.
1.1.16.  "Стоимость" – 

(1) в отношении Денежной маржи - сумма Денежной маржи, умноженная на соответствующий Оценочный процент;

(2) в отношении Маржи в виде ценных бумаг - Текущая стоимости Маржи в виде ценных бумаг, умноженная на соответствующий Оценочный процент; и

(3) в ином случае - нуль.
1.1.17.  "Сумма переоценки" - разница между:

(1) суммой всех Форвардных стоимостей всех Обязательств Контрагента и

(2) суммой всех Форвардных стоимостей всех Обязательств Банка.
1.1.18.  "Требуемая маржа" - сумма:

(1) Нетто-обязательства по поставке, умноженного на средневзвешенное значение Коэффициента маржи по всем Сделкам, и

(2) Суммы переоценки.
1.1.19.  "Уровень прекращения" - процент, указанный в Подтверждении.
1.1.20.  "Форвардная стоимость" – 
(1) в отношении Обязательства по поставке – стоимость такого обязательства, определенная Банком на основе следующих формул:

(i) в отношении ценных бумаг:

ФС = (ТС-К*ПСД)*(1+(С%-СА)*(ДИ-ДР)/БНП),

(ii) в отношении валюты:

ФС = ТС*(1+С%*(ДИ-ДР)/БНП)/(1+СА*(ДИ-ДР)/БНП),

(iii) в отношении драгоценных металлов:

ФС = ТС*(1+(С%-СА)*(ДИ-ДР)/БНП),

(2) в отношении Обязательства по оплате - сумма, определяемая на основании следующих формул:

(i) в отношении Сделки с неосуществленным Опционом:

(A) по Сделке с Опционом на покупку:

ФС = MINIMUM(ФСОП, СП),

(B) по Сделке с Опционом на продажу:

ФС = MAXIMUM(ФСОП, СП),

(ii) в отношении Сделки, заключенной в соответствии с пунктом 4.5 Стандартных условий:

(A) по Сделкам с ценными бумагами:

ФС = (НСП-К*ПСД)*(1+(С%-СА)*(ДР-ДЗ)/БНП),

(B) по Сделкам с валютой:

ФС = НСП*(1+С%*(ДР-ДЗ)/БНП)/(1+СА*(ДР-ДЗ)/БНП),

(C) по Сделкам с драгоценными металлами:

ФС = НСП*(1+(С%-СА)*(ДР-ДЗ)/БНП),

(iii) в отношении иных Сделок - сумма такого Обязательства по оплате. Для целей определения Форвардной стоимости Обязательств по Сделке с Опционом Опцион считается осуществленным. Для целей определения Форвардной стоимости все суммы не в Основной валюте конвертируются в Основную валюту, если в Соглашении прямо не предусмотрено иное. 

В настоящем пункте 1.1.20:

БНП - база начисления процентов;

ДЗ - Дата спот по соответствующему Базовому активу от Даты заключения;

ДИ – надлежащая дата исполнения обязательства;

ДР - Дата спот по соответствующему Базовому активу от даты расчета Форвардной стоимости;

К - количество;

НСП - начальная стоимость покупки, указанная в Подтверждении;

ПСД - Приведенная стоимость Дохода на одну ценную бумагу плюс, для облигаций, амортизация основной суммы, если Дата выплаты дохода наступает до надлежащей даты исполнения, рассчитанная на Дату спот от даты расчета Форвардной стоимости;

СА – процентная ставка годовых за пользование Базовым активом на соответствующий срок, добросовестно определенная Банком или указанная в Подтверждении;

С% - процентная ставка годовых по валюте, в которой выражено соответствующее Обязательство по поставке или Стоимость покупки по соответствующей Сделке, в зависимости от обстоятельств, добросовестно определенная Банком или указанная в Подтверждении;

ТС - Текущая стоимость соответствующего Базового актива;

ФС - Форвардная стоимость;

ФСОП – Форвардная стоимость Обязательства по поставке соответствующего Базового актива.
1.1.21.  "Эквивалент дохода" - денежные средства, ценные бумаги или иное имущество такого же вида, номинальной стоимости, описания или суммы, как и соответствующий Доход, за вычетом всех налогов, удерживаемых в соответствии с применимым законодательством.
1.1.22.  "Эквивалентная маржа" - ценные бумаги, эквивалентные Марже в виде ценных бумаг, и(или) денежные средства в той же валюте, что и Денежная маржа.
 При расчете средневзвешенного значения Коэффициента маржи, Порога переоценки и Уровня прекращения в качестве весов используются Форвардные стоимости Обязательств по поставке по каждой из Сделок. При определении суммы Форвардных стоимостей Обязательств по всем Сделкам, требования и обязательства по поставке одного и того же Базового актива в одну и ту же Дату поставки зачитываются и Форвардная стоимость определяется в отношении непрекращенного Обязательства по поставке.
2. ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ

2.1. Положение о вариационной марже (далее – Положение) устанавливает общий порядок уплаты и возврата вариационной маржи в целях обеспечения исполнения обязательств сторон по Генеральному договору.
2.2.  Вариационная маржа является договорным способом обеспечения исполнения обязательств в соответствии с частью 1 статьи 329 Гражданского кодекса Российской Федерации, отличным от других способов обеспечения исполнения обязательств, предусмотренных этой статьей, в частности, залога и задатка.
2.3.  Условия Положения применяются к отношениям Сторон в связи с уплатой Вариационной маржи и имеют для них обязательную силу, если отсылка к ним включена в Соглашение Сторон.
2.4.  В целях регулирования отношений, возникающих в связи с уплатой Вариационной маржи, Стороны принимают условия о порядке уплаты вариационной маржи в соответствии с  Генеральным договором о срочных сделках на финансовых рынках. 
2.5. Положение о вариационной марже является частью Стандартных условий проведения срочных сделок и дополняет Генеральный договор, и регулируется Генеральным договором.
2.6.  При заключении Сделок в соответствии с Генеральным договором, требования и обязательства о создании вариационной маржи на основании  Положения являются заключенной Сделкой, как она определена в Генеральном договоре.
2.7.  В условиях Сделки (применительно к этой Сделке) Стороны могут по своему усмотрению изменить Положения о марже или договориться о неприменении их отдельных положений.
3. ПРОЧИЕ ПОЛОЖЕНИЯ

3.1.  Настоящее Положение не применяется в отношении Сделок с Опционом, в которых Контрагент выступает в качестве Покупателя опциона.
3.2.  Для целей расчета Дефицита, Избытка, Маржи к уплате и Маржи к возврату все суммы не в Основной валюте конвертируются в Основную валюту.
3.3.  Все вычисления в соответствии с настоящим Положением осуществляются Банком исключительно в целях Соглашения.
3.4.  Контрагент обязан уплатить по требованию Банка Первоначальную маржу. Исполнение Банком своих обязательств по Сделке обусловлено надлежащим исполнением Контрагентом обязательства по переводу Первоначальной маржи и обязательств по Сделке.
3.5.  Если между Сторонами нет неисполненных Сделок и у Контрагента нет никаких неисполненных (существующих или возможных будущих) обязательств перед Банком, Контрагент вправе потребовать возврата Эквивалентной маржи в отношении Первоначальной маржи. При прекращении указанных обстоятельств Банк вправе снова потребовать передачи Первоначальной маржи.
3.6.  Если в какой-либо момент времени возникает Маржа к уплате, Банк вправе путем письменного уведомления потребовать от Контрагента Перевода маржи, Стоимость которой по меньшей мере равна Марже к уплате. Банк вправе требовать Перевода маржи, состоящего только из Денежной маржи.
3.7.  Если в какой-либо момент времени Маржа к возврату равна или превышает пять (5) тысяч долларов США, Контрагент вправе путем письменного уведомления потребовать от Банка Перевода маржи, Стоимость которой не превышает Маржу к возврату. Контрагент вправе указать в требовании Эквивалентную маржу, подлежащую передаче Банком, Стоимость которой не превышает Маржу к возврату.
3.8.  Перевод маржи должен быть осуществлен в течение срока, определенного в соответствии с  Генеральным договором, или, если такой срок там не указан, в течение срока, обычно требуемого для передачи денежных средств или ценных бумаг соответствующего вида. Если Перевод маржи не осуществлен в надлежащий срок, то Сторона, ожидающая Перевода маржи, вправе:
3.8.1.  путем письменного уведомления потребовать от другой Стороны осуществления Перевода маржи к указанному в уведомлении дню; или
3.8.2.  уведомить другую Сторону о наступлении Случая нарушения в соответствии со статьей 7 Стандартных условий.
3.9. В дополнение к Случаям нарушения, указанным в Соглашении, Случай нарушения наступает в отношении Стороны, если:
3.9.1.  Дефицит, выраженный в процентах от Нетто-обязательства по поставке, в любой момент времени равен или превышает средневзвешенное значение Уровня прекращения по всем Сделкам (в данном случае Контрагент является Нарушившей стороной, а Банк - Ненарушившей стороной);
3.9.2.  в отношении Контрагента, когда он требует возврата Полученной маржи, если на момент такого требования или в результате его исполнения, возникнет или увеличится Маржа к уплате или будут нарушены иные положения Соглашения.
3.10. Для расчета разницы в соответствии с пунктом 8.2.6 Стандартных условий Ненарушившая сторона также может учитывать Стоимость Эквивалентной маржи (включая начисленные проценты) и сумму и(или) Текущую стоимость Эквивалента дохода, подлежащих уплате или передаче Банком Контрагенту. При определении Стоимости для целей применения настоящего пункта 3.10 Оценочный процент считается равным 100%.
3.11.  На сумму полученной Денежной маржи уплачиваются проценты по ставке и в сроки, в соответствии с Генеральным договором  в отношении соответствующей валюты, если иное не согласовано Сторонами.
3.12. Если Дата выплаты дохода по Марже в виде ценных бумаг, переданной Банку, наступает до дня передачи Банком Контрагенту Эквивалентной маржи, Банк должен до конца Рабочего дня, следующего за днем фактической выплаты Дохода эмитентом, передать или зачислить на счет Контрагента Эквивалент дохода в той части, в которой, по расчетам Банка, в результате такой передачи не будет возникать или увеличиваться Маржа к уплате.
3.13.  Стороны могут договориться о том, что по какой-либо Сделке маржа будет предоставляться отдельно и в таком случае:
3.13.1.  эта Сделка не учитывается при расчете Дефицита;
3.13.2.  маржа по этой Сделке предоставляется в порядке, согласованном между Сторонами; и
3.13.3.  к марже, предоставленной по этой Сделке, не применяются пункты 3.1-2.12.
3.14.  Передача Контрагентом Банку Денежной маржи, Первоначальной маржи или Маржи в виде ценных бумаг осуществляется на условиях займа, возвращаемого или прекращаемого на условиях Соглашения. Возврат Первоначальной маржи и передача Эквивалентной маржи Банком Контрагенту прекращает заемное обязательство Банка в соответствующей части.
3.15.  Настоящее Положение не направлено на создание и не создает в пользу какой-либо Стороны залога, права удержания или иного обременения в отношении любых денежных средств или ценных бумаг, передаваемых по данному Положению.
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